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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
Pokyny pro instalaci

STORIA
Il cammino per raggiungere questa invidiabile posizione è inizia-
to alla metà degli anni sessanta quando, con lo spirito impren-
ditoriale tipico degli artigiani di un tempo, si iniziò producendo 
ombrelloni da pioggia. In quell’Italia del boom, non più contadi-
na ma non ancora industriale, dove il mercato era il vero centro 
commerciale si cambiò rapidamente la produzione dall’ombrello 
parapioggia all’ombrellone da bancarella. Il passo successivo fu 
affiancare la produzione professionale da mercato con l’ombrel-
lone da giardino: il classico ombrellone in legno con palo centra-
le e telo in cotone ecrù. 
Da quel momento in poi l’Ombrellificio Poggesi si è evoluto nella 
progettazione, nei materiali, nella funzionalità e nell’estetica dei 
propri prodotti. Il cambiamento delle esigenze del vivere quoti-
diano che intende sempre più il giardino come un ampliamento 
dello spazio abitativo ha richiesto un impegno importante, frutto 
di conoscenze continuamente aggiornate per progettare, realiz-
zare e brevettare degli ombrelloni decentrati esteticamente af-
fascinanti e tecnicamente sorprendenti che in breve hanno fatto 
conquistare all’Ombrellificio Poggesi la leadership del settore. 

HISTORY
Podnikání začalo v polovině šedesátých let, kdy tradiční 
řemeslníci s podnikatelským duchem začali vyrábět slunečníky 
jako ochranu před deštěm. V těch letech rozvoje, kdy Itálie již 
nebyla založena na zemědělství, ale dosud nebyla průmyslová 
a místní trh byl skutečným obchodním střediskem, se výroba 
rychle přesunula od slunečníků/deštníků k zastínění stánků. 
Dalším krokem bylo doprovodit profesionální tržní produkci se 
zahradními slunečníky: klasický deštník s dřevěným středním 
sloupem a baldachýnem z ecru bavlny.
Od této chvíle společnost Ombrellificio Poggesi vyvinula svou 
produktovou řadu z hlediska designu, materiálů, funkce a 
stylu. Změny životního stylu vedly k tomu, že zahrada byla 
považována za rozšíření obytného prostoru, a to zase 
vyžadovalo velké závazky ze strany Poggesi, aby neustále 
aktualizovaly design, výrobu a patentování svých velmi 
atraktivních, nejmodernějších slunečníků s bočním ramenem. 
Tento vývoj vynesl Ombrellificio Poggesi mezi vedoucí 
společnosti ve svém sektoru ve velmi krátkém čase.

www.poggesi.it

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
POKYNY PRO INSTALACI

MANUTENZIONE DEI TELI 
ÚDRŽBA POTAHU

Per una buona manutenzione del telo si consiglia di: 
Jak správně pečovat o potah slunečníku:

•Rimuovere periodicamente la polvere da tessuto asciutto con 
una spazzola o aspiratore.
•Pravidelně odstraňujte prach ze suchého potahu pomocí 
smetáčku nebo vysavače.

•Quando si chiude l’ombrellone assicurarsi che il telo non ri-
manga in contrasto internamente con le stecche.
Non rispondiamo di tali danni.

•Při zavírání/otevírání slunečníku dbejte na to, aby se tkanina 
potahu nezamotala do žeber.
V případě poškození žeber nebo tkaniny vlivem neopatrného 
zacházení se na mechanická poškození nevztahuje záruka.

•Lavare con acqua pulita a una temperatura di 40° quando lo 
sporco è ostinato.
•Potah lze umývat jemně mýdlovou vodou o teplotě max. 40°
C pro odstranění odolnějších nečistot.

•Usare un tampone di trielina o un comune smacchiatore a 
secco per le macchie di grasso.
•Pro odstranění mastných skvrn použijte prostředek na bázi 
trichlorethylenu (např.Trilene). 

•Non impiegare mai altri prodotti chimici.
•Nepoužívejte žádné chemické ani brusné prostředky.

•Chiudere l’ombrellone bagnato solo se necessario, poi aprirlo 
per farlo asciugare.
•Zavírejte slunečník pouze pokud je potah zcela suchý. 

•Evitare la formazione di sacche d’acqua tenendo il tessuto 
sempre in tensione.
•Potah slunečníku musí být scela otevřený - vypnutý, aby se 
zajistil odtok vody.  

PRECAUZIONI     
       POZOR

•Non forzare mai la manovella, in caso di blocco ruotare in senso 
inverso e iniziare nuovamente l’operazione.
•Chiudere l’ombrellone in caso di vento forte.

•Při manipulaci s klikou nikdy nepoužívejte sílu, pokud se 
zablokuje, otáčejte v opačném směru.

•Při věrtru slunečník zavřete a zajistěte páskou. 

GARANZIA - WARRANTY

Tutti i prodotti forniti sono coperti dalle garanzie di Legge previste 
dal Codice Civile.Per garanzia si intende la sostituzione o riparazione 
gratuita delle parti componenti il prodotto che presentino difetti di 
conformità imputabili ad un’azione od omissione del produttore.

Na všechny dodané produkty se vztahuje záruka stanovená v 
občanském zákoníku. Záruka se vztahuje na výměnu nebo opravu 
částí produktu, které jsou považovány za vadné nebo poškozené v 
důsledku jednání nebo opomenutí výrobce.

QUALITA’ - QUALITY SYSTEM

Quality System
UNI EN ISO 9001:2008
Certified  50 100 9504

Il Sistema di Qualità TÜV certifica che il prodotto Poggesi viene re-
alizzato, dalla progettazione fino alla spedizione, seguendo precisi 
controlli di qualità ad ogni passaggio fra i vari reparti in modo da 
garantire un prodotto sempre uniforme.

Systém kvality TÜV potvrzuje, že výrobky Poggesi jsou reali- 
zovány podle specifických kritérií kontroly kvality v každé fázi 
výrobního procesu, od fáze návrhu po expedici, aby byl zaručen 
standardní vysoce kvalitní produkt.

Via Fiorentina, 70
50063 - Figline Valdarno (FI) Italy

-
Tel. +39 055 951946 - +39 055 9544814

Fax +39 055 958342
-

www.poggesi.it - info@poggesi.it
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